
Едва уйдя под воду, промокший Джувон ухватился за судно и проверил, где находится
Ыйджин, собираясь протянуть ему руку.

— Агент Джин!

Но неутомимый агент, сам ухватившись за борт, потянулся к нему в той же позе, словно
пытался спасти Джувона.

— Исполнительный директор?

Встретившись взглядами и безмолвно решив позаботиться о себе самостоятельно, они
поспешно забрались обратно на яхту.

Посмотрев сверху вниз на себя — промокшего и похожего на мокрую крысу, — Джувон
заскрежетал зубами.

За всю свою жизнь он никогда не сталкивался с подобным абсурдом.

С Ыйджином беспрецедентные и нелепые инциденты никогда не прекращались. Если бы его
визави был не Джин Ыйджин или если бы на месте Ыйджина оказался кто-то другой, ничего
подобного не произошло бы.

Назвать это плохой химией было недостаточно. Здесь явно действовали сложные,
необъяснимые причинно-следственные связи. Он не верил в прошлые жизни, но, если бы они
существовали, это было бы похоже на дурную карму.

Джувон стянул тяжелое пальто, давившее на плечи.

— Какого черта ты вообще стал агентом? Чтобы меня бесить?

Пока Джувон раздевался, Ыйджин поспешно скинул плотную куртку и расстегнул промокшую
кобуру. Тяжело дыша, он методично отцеплял снаряжение, а его тело дрожало от холода.

— Чтобы зарабатывать на жизнь!

— С тобой никогда не бывает спокойного дня. Разве это не дурная карма?

— У нас? Ни за что.

— Все вокруг — переменная, не существует ничего абсолютного.

— Дурная карма? Это больше похоже на то, что нас мгновенно потянуло друг к другу. Мы
недолюбливаем друг друга, так что это не может быть дурной кармой!

Ошеломленный, Джувон замер и поднял глаза.

— Что за чушь ты несёшь?

Встретившись с Джувоном взглядом, Ыйджин лихорадочно забегал глазами. Решив, что лучше
не встречаться с ним взглядом, он быстро опустил глаза и занял руки делом.

Он отцепил от одежды наушник, вытащил спрятанный в рукаве провод и поспешно извлёк из
карманов целую гору вещей. Рации, аксессуары, кабельные стяжки, фонарик-ручка, носовой
платок и разноцветные леденцы — всё это оказалось перед глазами. Так выглядело его



снаряжение на случай чрезвычайной ситуации.

«Леденцы?»

Бегло взглянув на них, Джувон медленно поднял презрительный взгляд.

— Ты таскаешь это с собой на дежурство, как ребёнок…

Прямо перед ним Ыйджин снимал кобуру, которую до этого носил на себе.

В результате острый взгляд Джувона оказался прикован к лицу Ыйджина, который теперь едва
заметно улыбался, несмотря на дрожь.

— У меня было предчувствие, что вы так скажете, поэтому я не хотел попадаться вам на глаза.

Было очевидно, что Джин Ыйджин даже в трудных ситуациях гораздо больше привык
улыбаться, чем хмуриться. Видеть, как непринуждённо он улыбается в ситуации, которая
вполне заслуживала гнева, было удивительно.

Почему так?

Мягкий изгиб его губ, проступавший на изнурённом лице в промозглой сырости, на мгновение
показался Джувону поразительно прекрасным. Бледное лицо под звёздным светом выглядело
жутко ярким. Словно его глаза были связаны с Ыйджином тонкой, но прочной нитью, Джувон
не мог отвести взгляд. Острое раздражение немного притупилось. На его место пришло
чувственное напряжение.

Словно насмехаясь над Джувоном, чей взгляд оказался пленён, с подбородка Ыйджина стекала
вода. Это провокационное зрелище, подчёркнутое красивыми чертами лица, казалось ещё
более непристойным. Его охватило тревожное чувство, будто стоит лишь продолжить смотреть
— и он растает, если не сожмёт кулаки.

Время словно потеряло ход.

Никакие привычные слова не могли передать это чувство или этот образ. Разум помутился от
стыда перед тайным созерцанием чего-то недозволенного. Словно заворожённый, Джувон с
трудом собрал остатки почти утраченного самообладания и тихо прикусил губу.

«Прекрати».

Прекрати смотреть.

В конце концов, разуму свойственно рушиться, когда человек теряет контроль над собой. Всё
это было лишь мгновенной иллюзией.

Чтобы избавиться от неприятного, почти отталкивающего чувства, он опустил взгляд ниже. К
несчастью, Ыйджин только что снял кобуру, и теперь перед ним было тело, облачённое лишь в
белую классическую рубашку. Мокрая ткань прилипла к коже, подчёркивая очертания
подтянутого, мускулистого торса.

Уставившись на него, Джувон не смог закончить фразу и плотно сжал губы.

Заметив, что голос оборвался, Ыйджин, который к тому времени кое-как разобрался с вещами
и вернул себе толику самообладания, с запозданием заговорил:



— Вам холодно, сэр? Вы в порядке?

Вместо ответа Джувон шумно выдохнул. Его взгляд остановился на затвердевших от холода
сосках, отчётливо проступавших сквозь мокрую рубашку в прохладном ночном воздухе. Не в
силах отвести глаз, он крепко прикусил губу.

Увидев угрожающее выражение лица Джувона, Ыйджин встревоженно вздрогнул.

— Исполнительный директор?

Джувон снова не ответил. Ыйджин занервничал. Холодное, застывшее лицо Джувона было
обращено к нему так, словно тот собирался его съесть. Его взгляд скользнул от мокрых
кончиков волос Ыйджина к дрожащей челюсти, кадыку, вздрагивавшему при каждом вдохе, и
груди, сквозь мокрую ткань которой проступала кожа.

Когда-то он слышал, что акулы никогда не выпускают добычу, если уже схватили её. Именно
так он чувствовал себя сейчас — словно рыба, попавшая в пасть высшего хищника. В этот
момент полушутливое прозвище «Мясник» подходило Джувону как нельзя лучше. Казалось,
искры летели повсюду, куда падал его взгляд.

«Почему он так смотрит?»

Обычно циничные и сдержанные глаза Джувона сейчас казались странно ненасытными.

Словно он охотился.

Опустив взгляд на собственное тело, Ыйджин увидел мокрую одежду, слишком явно
обрисовывавшую его фигуру. Возможно, под неослабевающим вниманием Джувона это
действительно выглядело слишком откровенно. Охватившее его чувство неловкости заставило
прикрыться.

Растерявшись, он заозирался в поисках чего-нибудь, чем можно было бы укрыться. Но на
борту, естественно, ничего подходящего не нашлось. Когда он упал, то промок до нитки.

Его охватил стыд, и отчаянно захотелось отвлечь внимание Джувона. К счастью, нашлось
оправдание.

— До коттеджа довольно далеко идти пешком. Давайте сначала направимся в здание охраны.
Там есть душевая.

Дыхание Джувона вырвалось с лёгким оттенком недовольства и в конце странно оборвалось.
По выражению его лица было видно, что он сам не понимает собственных действий. Однако
почти сразу он ловко скрыл это:

— Позвони главе секретариата На и скажи, чтобы принёс что-нибудь из сменной одежды.

— Да, сэр. Давайте пройдём сюда.

Собрав всё снаряжение, Ыйджин отправил несколько быстрых сообщений со смарт-часов и
сошёл на берег. Бегло взглянув на идущего рядом Джувона, он увидел, что тот смотрит прямо
перед собой, словно никогда не награждал его тем цепким, почти порочным взглядом.

И всё же Ыйджин никак не мог избавиться от ощущения фантомного жара. Прежнее жгучее
чувство никуда не делось — напротив, оно становилось сильнее, усиливая дрожь.



Он не понимал, почему сердце так бешено колотится. В голове гудело. Это было самое
странное и одновременно самое сильное чувство, которое он когда-либо испытывал рядом с
Джувоном. Щёки горели, а лёгкий трепет смешивался с сильным стыдом. Неужели всё из-за
холодного ветра, безжалостно обдувавшего промокшее тело? Должно быть, дело только в
холоде.

Наверняка так и было.

Ведь рядом был Квон Джувон.

Другой причины быть не могло.

◆ ◆ ◆

В здании охраны было несколько отдельных душевых комнат и просторная общая гардеробная.
Выйдя из душа, Джувон подошёл к зеркалу. Он сбросил халат, переоделся в повседневную
одежду, которую принёс На Джэхи, и принялся сушить влажные волосы.

Вжжж.

Гул фена эхом разносился по комнате.

Он впервые оказался в такой тесной ванной. Оглядываясь назад, он сам считал абсурдным то,
через какое испытание ему пришлось пройти. Он не мог винить даже Джин Ыйджина.
Несчастного случая не произошло бы, если бы он не поднялся на борт яхты. И этого бы не
случилось, если бы он не протянул руку, беспокоясь о том, что тот может упасть.

Что было такого в Джине Ыйджине?

Он заставлял Джувона становиться непохожим на самого себя. Точнее, заставлял терять
самообладание. Сам того не замечая, Джувон совершал поступки, на которые прежде никогда
бы не пошёл.

Даже сейчас эта мысль казалась настолько нелепой, что вызывала недоумение. И как раз в
этот момент сзади донёсся звук.

Скрип.

Это заскрипела открывающаяся дверь. Скорее всего, Ыйджин вернулся.

— Исполнительный директор?

Звук мокрых шлёпающих шагов смешался с осторожным голосом.

Этот неприятный звук пробудил внутри него тревожное, провокационное чувство.

— Исполнительный директор? Вы там?

Гардеробная имела форму буквы «U». В открытой части находились двери душевых. Общее
пространство с разделительной перегородкой занимало середину, а зеркала и раковины
располагались по обе стороны. Судя лишь по голосу, без визуального подтверждения, Ыйджин,
скорее всего, находился за стеной.



Сделав глубокий вдох, Джувон спокойно ответил. Его и без того низкий голос стал ещё ниже,
словно приглушённый водой:

— Я здесь.

— О, отлично. Вы здесь. Если вы не против, я отвезу вас в коттедж.

Разум велел ему сказать «нет».

Находиться рядом с Ыйджином было непрекращающимся испытанием, и он больше не хотел в
это ввязываться.

Джин Ыйджин — глупый, лишённый здравого смысла и излишне навязчивый — утомлял.

— Давай.

Притворяясь равнодушным, он встретился взглядом со своим исказившимся отражением в
зеркале. Его тело не слушалось рассудка. Такого в его жизни ещё не случалось.

Звук, с которым Ыйджин встряхивал мокрые волосы, въедался в уши. Джувон не мог подавить
желание заглянуть за стену. Он сам себя не понимал.

Странное чувство, которое он ненадолго испытал до этого, должно было оказаться всего лишь
временной иллюзией, вызванной обстоятельствами.

Так почему же ему всё ещё хотелось увидеть, что происходит по ту сторону?

Он не был похотливым подростком, помешанным на порнографии, или гомосексуалом,
интересующимся мужским телом. От одной этой мысли его тошнило.

Понимая, что это безумие, он подавил раздражение и попытался не обращать внимания на
доносившиеся до него звуки. Он пытался, но звук упавшего на пол халата или полотенца —
словно Ыйджин только что сбросил его — снова сбил его с мысли.

Ху-у.

Тихо выдохнув, Джувон замер. Он закрыл глаза, пытаясь стряхнуть наваждение. Как назло,
образ затвердевших сосков Ыйджина, который он увидел на яхте, снова всплыл в памяти.
Джувон рассеянно открыл глаза. Вены на тыльной стороне ладони, сжимавшей стол, резко
проступили.

— Вам холодно?

— Тебе?

— Горячая вода помогла — я в порядке. И… мне жаль, что я не защитил вас должным образом.

Инстинкты Джувона были острыми. Он сразу понял, что Ыйджин намеренно говорил бодрее,
чем требовалось. Его собственные неизменно резкие реакции, вероятно, сыграли в этом
немалую роль. Он мог бы подыграть, но у него не было ни настроения, ни желания. И всё же он
выдавил из себя ответ. Испуганный взгляд, который Ыйджин бросил ему, спускаясь с яхты,
прочно засел в памяти.

Не тогда, когда Ыйджина усмирили в первый день, не тогда, когда он узнал, кем является



Джувон, и не тогда, когда они встретились снова. Раньше в его глазах никогда не было такого
страха.

Джувон всегда легко внушал людям страх. Раньше его это никогда не беспокоило, но сейчас
почему-то задело.

— Этому тебя научил Чу Донджик? Если подобное происходит, когда мы вместе, это считается
твоим провалом?

— Таково правило подразделения безопасности. В других компаниях то же самое.

— Удобное правило. Я понял, что тебе жаль, так что вместо разговоров переодевайся.

— Я быстро приберусь. Я уже распорядился, чтобы машина была готова.

Звук обладал удивительной, почти дерзкой отчётливостью. Даже на расстоянии Джувон ясно
слышал каждое движение Ыйджина: как тот вытирал оставшуюся на теле воду, надевал
нижнее бельё, копался в сумке с мокрыми вещами, которую принёс На Джэхи, и разворачивал
новую классическую рубашку.

Почему его так потрясло мокрое, обнажённое мужское тело?

Слишком многое оставалось без объяснения.

Это было ненормально.

Его суждения явно помутнели. С момента возвращения в Корею постоянные столкновения с
председателем и её мужем, должно быть, вызвали чрезмерный стресс. Решив, что оставаться
здесь больше нельзя, он просунул руку в рукав пальто.

Но промахнулся.

«Проклятье».

Вспышка раздражения захлестнула его. Вместо того чтобы надеть пальто, он крепко сжал его,
словно перед ним был враг, и направился к противоположной стороне, где находился Ыйджин.

— Агент Джин, я просто пойду вперёд…

Он не смог закончить.

Ничья вина здесь не была — Ыйджин всё ещё стоял полураздетым. В отличие от Джувона, чьи
официальные обязанности на сегодня были завершены, Ыйджин по-прежнему находился на
дежурстве. Поэтому одежда, которую принёс На Джэхи, была тем же рабочим костюмом,
который он носил раньше.

Проблема заключалась в том, что на рубашке были кое-как застёгнуты всего две нижние
пуговицы, а брюки он ещё не успел надеть. На нём была только рубашка с подтяжками.

Между Джувоном, молча смотревшим на него, и Ыйджином, ощущавшим на себе этот взгляд,
повисла тишина. Растерявшись, Ыйджин дрожащими руками схватил брюки и торопливо
натянул их.

— Прошу прощения, сэр. Мне следовало принять душ и собраться раньше. Я немного



задержался.

Надев брюки, он попытался застегнуть рубашку, но руки то и дело путались. Обычно он
справлялся с этим за несколько секунд, даже не задумываясь, но сегодня двигался медленно,
почти заторможенно.

Точно так же, как Джувон мгновение назад.

Джувон стоял неподвижно, наблюдая за происходящим. Его взгляд скользил по коже,
видневшейся сквозь распахнутую рубашку. Она была бледной, но упругой. Ни шрамов, ни
пятен почти не было видно. Лицо Ыйджина казалось утончённым, однако его обнажённое тело
явно принадлежало человеку, привыкшему активно пользоваться им.

Вместе с почти пошатнувшимся самообладанием вернулось и то провокационное чувство.

Поджарое тело, покрытое шрамами.

Джин Ыйджин был мужчиной.

— Я никого не жду. Я ухожу.

— Подождите, не уходите. Я должен вас сопровождать. Я быстро.

Решив, что продолжать смотреть бессмысленно, Джувон повернулся, собираясь уйти.
Встревоженный Ыйджин засуетился, торопливо двигая руками. Он застёгивал рубашку и
брюки, одновременно пытаясь вытереть остатки воды с волос, и от этой спешки едва не
потерял равновесие.

Джувон рефлекторно вытянул руку и придержал Ыйджина.

— Соберись.
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